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ภาคผนวก  
 

กฎหมายลิขสิทธ์ิ 
 

โดยหลักความเป็นธรรมแล้ว เมื่อบุคคลใดได้ใช้ความรู้ความสามารถทางสติปัญญา
สร้างสรรค์ผลงานขึน้มาแล้ว ย่อมเป็นการสมควรที่บุคคลนัน้ควรจะต้องมีสิทธิโดยชอบธรรมแต่ผู้
เดียวในงานนัน้ แต่เน่ืองจากงานสร้างสรรค์นีเ้ป็นงานที่ส าคัญในการเผยแพร่ความรู้ ความเข้าใจ 
ตลอดจนคณุประโยชน์ต่างๆ แก่สาธารณชนด้วย กฎหมายเก่ียวด้วยลิขสิทธ์ิจึงได้เกิดขึน้ เพ่ือให้
ความคุ้มครองสิทธิอนัชอบธรรมแก่เจ้าของลิขสิทธ์ิผู้สรรสร้างงานชิน้นัน้ โดยไม่ให้กระทบกระเทือน
ต่อสิทธิที่สาธารณชนจะใช้ประโยชน์จากงานอนัมีลิขสิทธ์ินัน้ ดงันัน้จึงอาจกล่าวได้ว่า กฎหมายว่า
ด้วยลิขสิทธ์ิจึงเป็นกฎหมายอนัมีวตัถุประสงค์ให้ความคุ้มครองป้องกันผลประโยชน์ ซึ่งบุคคลจะ
พงึได้รับจากผลงานอนัเกิดจากความนึกคิดของผู้สร้างสรรค์ โดยมุ่งหมายให้คนทั่วไปเคารพในสิทธิ
ของผู้ รับ เพ่ือผดงุรักษาผลประโยชน์ของผู้สร้างสรรค์ ผู้ เป็นเจ้าของลิขสิทธ์ิ 

ประวัติของกฎหมายลิขสิทธ์ิ  

เป็นการยากที่จะกล่าวว่า ณ เวลาใดเป็นจุดเร่ิมต้นแห่งประวติัของกฎหมายว่าด้วยลิขสิทธ์ิ
อย่างแน่นอน แต่พอจะอนมุานได้ว่าเกิดขึน้ในสมัยฟืน้ฟูศิลปวิทยา (Renaissance) เร่ิมตัง้แต่คริส
ศตวรรษที่ 12  เป็นต้นมา นักปราชญ์และเชือ้พระวงศ์ในยุโรปพากันสนใจในวรรณคดีกรีกและ
ละตินต่างพากันสะสมหนังสือดงักล่าวอย่างจริงจัง ความเจริญด้านการศกึษาของชาวยุโรปในสมัย
นีเ้ป็นไปอย่างกว้างขวางและรวดเร็ว เร่ิมตัง้แต่การศึกษาที่จัดขึน้ในหมู่เจ้าผู้ ครองแผ่นดิน เจ้าผู้
ครองแคว้น ส านักสงฆ์ และได้ขยายไปสู่ประชาชนในที่สดุ แต่ความก้าวหน้าทางวิทยาการต่างๆ ที่
บันทึกอยู่ ในหนังสือได้ถูกจ ากัดลง เน่ืองจากเอกสารต่างๆ ไม่สามารถส าเนาออกมาได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ เพราะโดยมากเป็นเอกสารเขียนด้วยมือ (manuscript) จนกระทั่งราวปี ค.ศ. 1400 
การพิมพ์เผยแพร่ไปถึงยุโรป โดยมีต้นก าเนิดมาจากทางจีนและเกาหลี และในปี ค .ศ. 1450 
Johann Gutenberg ชาวเมือง Mainz                    ผู้ คิดค้นการพิมพ์แบบ movable 
type printing ขึน้ในยุโรป (ก าธร สถิรกุล 2523: 54) ต่อมาในปี ค.ศ. 1476 William Caxton ได้น า
การพิมพ์ระบบนีไ้ปเผยแพร่ในประเทศอังกฤษ และรวมกลุ่มผู้ ประกอบกิจการในด้านหนังสือขึน้ 
เรียกว่า “Stationers” (ไชยยศ เหมะรัชตะ 2528: 5) ส่งผลให้ในปี ค.ศ. 1483 มีการออกกฎหมาย 
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คือ The Statute of Richard III                   ห้มีการพิมพ์หนังสือจากต่างประเทศ นอกจากนี ้
ยังมีการให้สิทธิในการจัดพิมพ์หนังสือแก่ผู้ พิมพ์ในรูปของใบอนญุาตผู้ พิมพ์ (Printer’s License)  

ในปี ค.ศ. 1556 -1640 Queen Marry I มีพระบรมราชานุญาตให้ Stationer’s Company 
                              นังสือส าหรับขายจะต้องน ามาจดทะเบียนกับบริษัทหรือสมาชิก
ของบริษัท การกระท าในครัง้นีม้ีวัตถุประสงค์เพ่ือคุ้มครองและป้องกันการต่อต้านฝ่ายศาสนจักร
และฝ่ายอาณาจักรอีกด้วย และระยะเวลาต่อๆ มาก็มีการออกกฤษฎีกาโดยศาล Star Chamber 
                                                                                [ ใน
ปี ค.ศ. 1662 มีการออกพระราชบัญญัติการอนญุาตให้ใช้สิทธิ (The Licensing Act) ขึน้ กฎหมาย
ฉบับนีห้้ามมิให้มีการตีพิมพ์ หรือน าเข้าหนังสือที่มีเนือ้ความขัดต่อความเช่ือทางศาสนา ห้ามพิมพ์
โฆษณาหนังสือที่มิได้รับอนญุาต ตลอดจนห้ามพิมพ์และน าเข้าหนังสือที่มิได้รับความยินยอมจาก
ผู้ เป็นเจ้าของหรือผู้ มีสิทธิ นอกจากนีก้ฎหมายดังกล่าวยังก าหนดโทษให้มีการยึดหนังสือ และมี
โทษปรับเป็นเงิน 6 ชิลลิง 8 เพนนี ต่อหนังสือที่เกิดจากการกระท าความผิดแต่ละเล่มด้วย        (อร
พรรณ พนัสพฒันา 2549: 28-29) 
 ต่อมาในปี ค.ศ. 1710 ได้มีการประกาศใช้ The Statute of Anne ซึ่งถือว่าเป็นกฎหมายว่า
ด้วยลิขสิทธ์ิฉบับแรกที่ให้ความคุ้มครองแก่ผู้สร้างสรรค์และวางหลักเกณฑ์ในเร่ืองลิขสิทธ์ิขึน้เป็น
ครัง้แรก โดยให้สิทธิแต่เพียงผู้ เดียวแก่ผู้ สร้างสรรค์ในการพิมพ์สิ่งพิมพ์ 21 ปี และในการพิมพ์
หนังสือ 14 ปี ต่อมากฎหมายนีไ้ด้แพร่หลายไปยังนานาประเทศ เช่น ประเทศสหรัฐอเมริกา และ
ประเทศต่างๆ ในเครือจักรภพอังกฤษ นอกจากนีก้ฎหมายดังกล่าวยัง เป็นที่มาของระบบ
แองโกลแซกซนัหรือระบบสิทธิในการท าส าเนา (Anglo-Saxon or Copy-right Systems) ซึ่งระบบ
ดงักล่าวถือว่าลิขสิทธ์ิเป็นสิทธิในทางนิเสธ กล่าวคือ เป็นสิทธิป้องกันไม่ให้ผู้ อ่ืนท าซ า้ หรือลอก
เลียนงานของผู้ สร้างสรรค์ หรือเจ้าของลิขสิท ธ์ิ ระบบนีจ้ึงมุ่ งเ น้นที่สิท ธิในทางเศรษฐกิจ 
(Economic Right) คือ สิทธิในการท าซ า้ (Copyright) นั่นเอง 
 ขณะที่ประเทศสหราชอาณาจักรและประเทศในเครือจักรภพใช้ระบบสิทธิในการท าส าเนา 
(Copyright System) ประเทศส่วนใหญ่ในภาคพืน้ยุโรปรวมทัง้ประเทศฝร่ังเศสและเยอรมันกลับใช้
ระบบที่ เ รียกว่า ระบบสิทธิของผู้ สร้างสรรค์หรือระบบภาคพืน้ยุโรป (Droit d’auteur or 
Continental European System) ระบบที่ถือว่าลิขสิทธ์ิเป็นสิทธิเฉพาะตัวของผู้ สร้างสรรค์ งานที่
สร้างสรรค์ขึน้จะเป็นสิ่งสะท้อนสติปัญญาและบุคลิกภาพของผู้สร้างสรรค์ ระบบนีจ้ึงมุ่งเน้นที่สิทธิ
ในธรรมหรือธรรมสิทธิ (Moral Right) สิทธิทางทรัพย์สินที่ผู้ สร้างสรรค์มีอยู่ในงานจึงเรียกว่า 
ทรัพย์สินทางปัญญา (Intellectual Property) นอกจากระบบลิขสิทธ์ิที่ส าคญัสองระบบนีแ้ล้ว ยังมี
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ระบบสังคมนิยม (Socialist System) ซึ่งประเทศสหภาพโซเวียตเป็นเจ้าของระบบนีโ้ดยถือว่า
ความส าคญัของสงัคมจะมีอยู่เหนือเอกชน ดงันัน้ ลิขสิทธ์ิจึงเป็นเคร่ืองมือในการจัดขบวนการทาง
วฒันธรรม เมื่อใดก็ตามที่ประโยชน์ส่วนได้เสียของเอกชนขัดกันกับประโยชน์ของชุมชนต้องถือว่า
ประโยชน์ของชุมชนส าคญักว่า ดงันัน้สิทธิในเศรษฐกิจของผู้สร้างสรรค์หรือเจ้าของจะอยู่ในมือของ
องค์กรของรัฐ และไม่ต้องมีการจ่ายค่าตอบแทนให้แก่ผู้สร้างสรรค์หรือเจ้าของ (คนึง ฎาไชย 2532: 
217) อย่างไรก็ตามระบบลิขสิทธ์ิแบบนีไ้ด้เสื่อมความนิยมลงในปัจจุบันทัง้นีเ้ป็นไปตามระบบ
การเมืองและเศรษฐกิจที่เปลี่ยนแปลงไปในปัจจุบันนั่นเอง 
 ระบบลิขสิทธ์ิต่างๆ ทัง้สามนีมี้ความแตกต่างกันอย่างมากในเร่ืองการใช้ธรรมสิทธิของผู้
สร้างสรรค์ขณะที่ระบบภาคพืน้ยุโรปให้ความคุ้ มครองแก่สิทธิทางคติธรรมหรือธรรมสิทธิของผู้
สร้างสรรค์ภายใต้กฎหมายลิขสิทธ์ิ แต่ระบบแองโกลแซกซนักลบัให้ความคุ้มครองภายใต้กฎหมาย
อ่ืน นอกจากนีข้ณะที่ระบบภาคพืน้ยุโรปให้ผู้สร้างสรรค์ คือ ลกูจ้างเป็นเจ้าของลิขสิทธ์ิงานที่ท าขึน้
ภายใต้การจ้าง แต่ระบบแองโกลแซกซนัซึง่เป็นระบบทุนนิยมกลับให้เจ้าของทุน คือ นายจ้างเป็น
เจ้าของลิขสิทธ์ิงานที่ท าขึน้ภายใต้การจ้างงาน (อรพรรณ พนัสพฒันา 2549: 30) 
 ในช่วงปฏิวัติอุตสาหกรรม การติดต่อสื่อสารระหว่างประเทศมีความสะดวกมากกว่าใน
อดีต ลิขสิทธ์ิของต่างประเทศได้รับการยอมรับและคุ้มครองมากขึน้เป็นล าดับ โดยการแลกเปลี่ยน
ความคุ้มครองลิขสิทธ์ิตอบแทนในรูปของสนธิสัญญาทวิภาคีซึ่งอาศัยหลัก National Treatment 
         การให้ความคุ้มครองแก่งานของประเทศภาคีเท่าที่คนสญัชาติของตนได้รับความคุ้มครอง
ในประเทศของตน โดยเฉพาะในกลุ่มประเทศยุโรปได้มีการท าสนธิสญัญากัน เช่น ระหว่างประเทศ
รัสเซียกับรัฐต่างๆ ของเยอรมนั 32 ฉบับ ออสเตรียกับอิตาลี อิตาลีกับฝร่ังเศส ฝร่ังเศสกับอังกฤษ 
เป็นต้น การคุ้มครองลิขสิทธ์ิระหว่างประเทศในรูปของสนธิสัญญาทวิภาคีนีย้ังไม่เป็นที่พอใจแก่
บรรดาประเทศต่างๆ เพราะการก าหนดหลกัเกณฑ์การคุ้มครองในแต่ละประเทศแตกต่างกัน ดังนัน้
จึงมีแนวความคิดที่จะจัดระบบกฎหมายลิขสิทธ์ิระหว่างประเทศให้เป็นแนวเดียวกันหรือใกล้เคียง
กัน โดยในปีค.ศ. 1858 องค์การวรรณกรรม (Literary Congress) ได้จัดให้มีการประชุมบรรดา
นักเขียน นักการศึกษา นักวิทยาศาสตร์ และผู้ พิพากษาจาก 14 ประเทศ เพ่ือพิจารณาปัญหา
กฎหมายทรัพย์สินทางปัญญาสากล ณ ประเทศเบลเย่ียม ซึง่มีวัตถุประสงค์ที่จะคุ้มครองสิทธิของ
ผู้ สร้างสรรค์ทัง้ในประเทศและต่างประเทศให้สมบูรณ์เต็มที่ ในปี ค .ศ. 1878 จึงได้มีการจัดตัง้
องค์การวรรณกรรมระหว่างประเทศ (International Literary Association) ซึ่งในปี ค.ศ. 1884 
กลายเป็น International Literary and Artistic Association (AIAI) เป็นองค์กรน าในการร่าง
สนธิสัญญาระหว่างประเทศขึน้ โดยมีประเทศต่างๆ รวม 10 ประเทศ ได้แก่ เบลเย่ียม ฝร่ังเศส 
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เยอรมัน ไฮติ อิตาลี ไลบีเรีย สเปน สวิตเซอร์แลนด์ ตูนิเซีย และสหราชอาณาจักรอังกฤษ ได้
ร่วมกันจัดท า “อนสุญัญาเบอร์นเพ่ือการคุ้ มครองวรรณกรรมและศิลปกรรม” (Berne Convention 
for Protection of Literary and Artistic Works) และลงนามกัน ณ กรุงเบอร์น ประเทศ
สวิตเซอร์แลนด์ โดยมีชาติต่างๆ ยอมเข้าเป็นภาคีและให้สัตยาบันราว 40 ประเทศ และได้จัดตัง้ 
“สหภาพเบอร์น เพ่ือการคุ้มครองวรรณกรรมและศิลปกรรม” (Berne Union for the Protection of 
Literary and Artistic Works) พร้อมกันไปด้วย หลังจากนัน้มีการแก้ไขอนุสัญญาเบอร์นกันอีก
หลายครัง้ ซึง่ฉบับล่าสดุเป็นฉบับแก้ไขเพ่ิมเติมในปี ค.ศ. 1971 (ไชยยศ เหมะรัชตะ 2528: 6-9) ใน
ปัจจุบันสหภาพเบอร์นมีประเทศสมาชิกรวม 75 ประเทศ ซึ่งประเทศไทยได้เข้าเป็นสมาชิกและมี
ผลผูกพนัเมื่อวนัที่ 17 กรกฎาคม ค.ศ. 1931  

ประวัติกฎหมายลิขสิทธ์ิของไทย 

กฎหมายลิขสิทธ์ิของไทยมีมาช้านานแล้ว แต่เร่ิมมีผลกระทบต่อการประกอบอาชีพของ
ประชาชนเมื่อไม่นานมานีเ้อง นักกฎหมายรวบรวมประวัติของกฎหมายลิขสิทธ์ิของไทยไว้ (อร
พรรณ พนัสพฒันา 2549: 31-32; ไชยยศ เหมะรัชตะ 2528: 10-23; ธัชชัย ศุภผลศิริ 2544: 4-11) 
ดงัต่อไปนี ้
 เท่าที่มีหลักฐานทางประวัติศาสตร์อาจจะกล่าวได้ว่า ประวัติกฎหมายลิขสิทธ์ิของไทย
เร่ิมต้นจาก “ประกาศหอพระสมดุวชิรญาณ ร.ศ. 111 (พ.ศ. 2435)” ในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว โดยมีมูลเหตุมาจากการที่พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
สมเด็จพระเจ้าลกูยาเธอ พระเจ้าลูกยาเธอ และพระเจ้าลูกเธอ ในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า
เจ้าอยู่หวั ได้ทรงร่วมกันสร้าง “หอพระสมุดวชิรญาณ” ขึน้ในพุทธศักราช 2424 พระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวได้ทรงรับเป็นองค์อุปถัมภก และทรงตัง้คณะกรรมการบริหารหอพระ
สมดุขึน้คณะหนึ่งเรียกว่า “กรรมสัมปาทิกสภา” ซึ่งมีกรมหมื่นนราธิปประพันธ์พงศ์ทรงเป็นองค์
สภานายก กรรมสมัปาทิกสภาได้ประชุมตกลงกันว่า “เมื่อตัง้หอพระสมุดได้ 8 ปี ควรจะห้ามไม่ให้
ผู้ ใดเอาข้อความจากหนังสือวชิรญาณวิเศษไปตีพิมพ์เย็บเป็นเล่ม หรือคัดเร่ืองใดเร่ืองหนึ่งไป
ตีพิมพ์ นอกจากทางกรรมสมัปาทิกสภาจะอนญุาต” ครัง้เมื่อกรรมสัมปาทิกสภาได้น าความกราบ
บังคมทลู และพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวได้ทรงพระราชทานพระบรมราชานุญาต
ให้ปฏิบัติได้แล้ว จึงได้ออกประกาศหอพระสมุดวชิรญาณ ลงวันที่ 20 กันยายน ร.ศ. 111 (พ.ศ. 
2435) มีความส าคญัว่า “ตัง้แต่นีต่้อไปห้ามไม่ให้ผู้ ใดเอาเร่ืองความต่างๆ ที่ได้ลงพิมพ์ในหนังสือ 
วชิรญาณวิเศษแล้วปีก่อนๆ และปีนีท้ัง้ปีต่อไปไปพิมพ์เป็นหนังสือเล่มหรือหนังสืออย่างใดอย่าง
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หนึ่ง นอกจากที่ขออนุญาตต่อกรรมสัมปาทิกสภาได้แล้วนัน้เป็นอันขาด” แม้ประกาศฯ นีจ้ะมิได้
ก าหนดโทษผู้ ฝ่าฝืนไว้โดยเฉพาะ แต่เมื่อมีลกัษณะเป็นค าสัง่บังคบัแก่คนทัว่ไปแล้ว ก็น่าจะถือได้ว่า
มีสภาพเป็นกฎหมาย และเมื่อมีบทบัญญัติท านองห้ามผู้ อ่ืนเอาหนังสือวชิรญาณวิเศษไปท าซ า้ขึน้
อีกโดยมิได้รับอนุญาตจากกรรมสัมปาทิกสภาซึ่งมีหน้าที่ดูแลและจัดพิมพ์หนังสือนีอ้ยู่  อันเป็น
ลกัษณะของหลกัลิขสิทธ์ิแล้ว ก็ควรถือได้ว่า ประกาศฯ นีเ้ป็นกฎหมายว่าด้วยลิขสิทธ์ิฉบับแรกของ
ประเทศไทย 
 เมื่อเวลาผ่านไป ความจ าเป็นในการคุ้มครองหนังสืออ่ืนๆ ก็เพ่ิมมากขึน้ แต่ประกาศหอ
พระสมดุ      วชิรญาณนัน้ไม่อาจใช้กับหนังสืออ่ืนๆ นอกจากหนังสือวชิรญาณวิเศษได้ จึงได้มีการ
ออกพระราชบัญญัติกรรมสิทธ์ิผู้ แต่งหนังสือ ร.ศ. 120 (พ.ศ. 2444) ปรากฏเหตุผลไว้ว่า “...ทุกวันนี ้
เมื่อมีผู้ ใดได้อตุสาหะแต่งหนังสือขึน้ด้วยสติปัญญาและวิชาความรู้ของตน เพ่ือพิมพ์จ าหน่ายให้
เกิดผลประโยชน์ ถ้าหนังสือเร่ืองใดจ าหน่ายได้มาก ก็มักมีผู้ อ่ืนบังอาจเอาหนังสือเร่ืองนัน้ไปพิมพ์
ขึน้ขายโดยพลการกระท าให้เสื่อมทรามผลประโยชน์ซึง่สมควรจะได้แก่ผู้แต่งโดยความชอบธรรม มี
อยู่เนืองๆ แลการอย่างนีใ้นนาๆ ประเทศโดยมากย่อมมีกฎหมายห้ามปรามมิให้ผู้ อ่ืนคัดลอกหรือ
พิมพ์จ าหน่ายหนังสือซึ่งผู้ แต่งมิได้อนุญาต ทรงพระราชด าริเห็นว่าสมควรจะมีพระราชบัญญัติ
ตัง้ขึน้ไว้ในพระราชอาณาจักร ส าหรับคุ้มครองป้องกันผลประโยชน์ของผู้แต่งหนังสือตามสมควรแก่
ความยุติธรรม...” 
 ตามพระราชบัญญัติกรรมสิทธ์ิผู้ แต่งหนังสือ ร.ศ. 120 (พ.ศ. 2444) ผู้ มีกรรมสิทธ์ิใน
หนังสือมีอ านาจที่จะตีพิมพ์ คัด แผล จ าหน่ายหรือขายหนังสือที่ตนมีกรรมสิทธ์ินัน้ได้แต่ผู้ เดียว 
(มาตรา 4) ระยะเวลาของกรรมสิทธ์ิตามกฎหมายนีคื้อ ตลอดอายุของผู้ แต่งหนังสือและอีก 7 ปี
หลงัผู้แต่งถึงแก่ความตาย แต่ถ้ารวมเวลาได้กรรมสิทธ์ิทัง้หมดจนถึงภายหลงัผู้แต่งถึงแก่ความตาย
แล้วไม่ถึง 42 ปี ก็ให้กรรมสิทธ์ิยังคงมีอยู่ต่อไปจนครบ 42 ปี นับแต่วันเร่ิมได้รับกรรมสิทธ์ิ (มาตรา 
6) หนังสือที่จะมีกรรมสิทธ์ิตามพระราชบัญญัติได้ต้องเป็นหนังสือซึง่ได้พิมพ์ในประเทศไทยและได้
จ าหน่ายครัง้แรกในประเทศไทย (มาตรา 7) โดยหนังสือที่จะมีกรรมสิทธ์ิได้ต้องเป็นหนังสือที่ลง
พิมพ์แล้ว แต่ผู้แต่งต้องน าหนังสือนัน้มาให้เจ้าพนักงานจดลงทะเบียนภายใน 12 เดือนนับแต่พิมพ์
จ าหน่าย (มาตรา 10) หากมีการล่วงกรรมสิทธ์ิในหนังสือผู้ มีกรรมสิทธ์ิมีอ านาจฟ้องเรียก
ค่าเสียหายหรือค่าท าขวญัได้ตามสมควร ทัง้ยังมีสิทธิฟ้องเรียกริบเอาหนังสือซึ่งได้พิมพ์ขึน้โดยล่วง
กรรมสิทธ์ิด้วย (มาตรา 16) 
 เม่ือพระราชบัญญัติกรรมสิทธ์ิผู้ แต่งหนังสือ รศ.120 (พ.ศ. 2444) ได้ใช้บังคับมาเป็นเวลา
สิบกว่าปีแล้ว ได้มีการประกาศใช้ “พระราชบัญญัติแก้ไขพระราชบัญญัติกรรมสิทธ์ิผู้ แต่งหนังสือ 
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พ.ศ. 2457” อีก อย่างไรก็ตาม พระราชบัญญัตินีย้ังคงมีขอบเขตเฉพาะ “หนังสือ” เท่านัน้ ไม่
ครอบคลมุถึงงานศิลปกรรม ดนตรีกรรม หรืออ่ืนๆ ด้วย 
 ในรัชสมยัพระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว ประเทศไทยได้เข้าเป็นภาคีของสหภาพ
เบอร์น โดยได้ให้สตัยาบันต่ออนสุญัญาเบอร์น ค.ศ. 1886 ซึ่งได้แก้ไข ณ กรุงเบอร์ลิน (Berlin Act 
1908) เมื่อวนัที่ 13 พฤศจิกายน ค.ศ. 1908 ส าเร็จบริบูรณ์โดยโปรโตคอลเพ่ิมเติม ซึ่งลงนามกัน ณ 
กรุงเบอร์ลิน เมื่อวนัที่ 20 มีนาคม ค.ศ. 1914 เป็นอนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองงานอันมีลิขสิทธ์ิ
ของต่างประเทศที่มีหลักเกณฑ์ส าคัญบางประการ อาทิ หลักปฏิบัติอย่างคนชาติ (national 
treatment)  ด้วยเหตุนีป้ระเทศไทยจึงต้องปรับปรุงกฎหมายว่าด้วยลิขสิทธ์ิให้ทันสมัยและ
สอดคล้องกับความผูกพนัที่มีอยู่ตามอนสุญัญาดงักล่าว การปรับปรุงแก้ไขได้ท ามาเป็นระยะหนึ่ง 
จนกระทัง่ พ.ศ. 2474 ก็แล้วเสร็จ และมีการประกาศใช้ “พระราชบัญญัติคุ้มครองวรรณกรรมและ
ศิลปกรรม พ.ศ. 2474” ตรงกับ ค.ศ. 1931 ซึ่งสหภาพเบอร์นได้ประกาศอย่างเป็นทางการให้
ประเทศไทยเป็นภาคีของอนุสัญญาเบอร์นข้างต้น พระราชบัญญัตินีไ้ด้ยกเลิกพระราชบัญญัติ
กรรมสิทธ์ิผู้ แต่งหนังสือ ร.ศ. 120 และพระราชบัญญัติแก้ไขพระราชบัญญัติกรรมสิทธ์ิผู้ แต่งหนังสือ 
พ.ศ. 2457 

พระราชบัญญัติคุ้มครองวรรณกรรมและศิลปกรรม พ.ศ. 2474 เป็นครัง้แรกที่มีการใช้ค า
ว่า “ลิขสิทธ์ิ” ซึง่แปลมาจากค าว่า Copyright                       ายขอบเขตครอบคลุมงาน
วรรณกรรมและศิลปกรรม ซึ่งหมายความรวมถึงการท าขึน้ทุกชนิดในแผนกวรรณคดี แผนก
วิทยาศาสตร์ และแผนกศิลปะ มิได้จ ากัดอยู่ เพียงหนังสืออย่างเ ช่นกฎหมายเดิมเท่านั น้ 
นอกจากนัน้ยังครอบคลมุงานอนัมีลิขสิทธ์ิของต่างประเทศด้วย 

พระราชบัญญัติคุ้มครองวรรณกรรมและศิลปกรรม พ.ศ. 2474 ใช้บังคับมาเป็นเวลา 47 ปี 
โดยไม่มีการแก้ไข จนกระทั่ง พ.ศ. 2521 จึงได้มีการประกาศใช้กฎหมายลิขสิทธ์ิฉบับใหม่ช่ือว่า 
“พระราชบัญญัติลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2521” ใช้บังคับตัง้แต่วันที่ 19 ธันวาคม 2521 เป็นต้นมา โดยได้
ยกเลิกพระราชบัญญัติคุ้มครองวรรณกรรมและศิลปกรรม พ.ศ. 2474 โดยสิน้เชิง และปรากฏ
เหตุผลในการประกาศใช้พระราชบัญญัติฉบับนี ้ดังนีคื้อ “โดยที่พระราชบัญญัติคุ้ มครอง
วรรณกรรมและศิลปกรรมพทุธศกัราช 2474 ได้ใช้บังคับมาเป็นเวลานานแล้ว บทบัญญัติต่างๆ ที่
เก่ียวกับการคุ้มครองลิขสิทธ์ิจึงล้าสมยั และไม่ให้ความคุ้มครองได้กว้างขวางเพียงพอ นอกจากนัน้
อตัราโทษที่ก าหนดไว้เดิมก็ต ่ามากท าให้มีการละเมิดกฎหมายอยู่เสมอ สมควรปรับปรุงแก้ไขให้
เหมาะสมย่ิงขึน้” 
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พระราชบัญญัติลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2521 เป็นพระราชบัญญัติที่มีการขยายความคุ้มครองแก่สิ่ง
ที่ควรได้รับความคุ้มครองทางลิขสิทธ์ิ โดยครอบคลมุงานประเภทวรรณกรรม นาฏกรรม ศิลปกรรม 
ดนตรีกรรม โสตทัศนวัสดุ ภาพยนตร์ งานแพร่เสียงแพร่ภาพ หรืองานอ่ืนใดอันเป็นงานในแผนก
วรรณคดี แผนกวิทยาศาสตร์หรือแผนกศิลปะ โดยก าหนดให้งานทันสมัยใหม่อย่างโสตทัศนวัสด ุ
ภาพยนตร์ งานแพร่เสียงแพร่ภาพ เป็นงานที่มีลิขสิทธ์ิอย่างชัดเจน ส าหรับบทลงโทษของผู้ ฝ่าฝืน
จะมีความรุนแรงมากขึน้ด้วย นอกจากนัน้ยังมีการเปลี่ยนแปลงระยะเวลาการคุ้มครองผลงานอันมี
ลิขสิทธ์ิ โดยขยายระยะเวลาเป็นอายุของผู้สร้างสรรค์และอีก 50 ปี ซึ่งจะสอดคล้องกับอนุสัญญา
เบอร์น และมีการก าหนดระยะเวลาการคุ้มครองงานแต่ละประเภทอย่างชัดเจน 

พระราชบัญญัติลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2521 ใช้บังคบัมาจนถึง พ.ศ. 2537 โดยไม่มีการแก้ไขเลย1 
จนกระทัง่มีการตราพระราชบัญญัติลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 ยกเลิกและใช้บังคับแทนพระราชบัญญัติ
ลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2521 ปรากฏเหตุผลในการออกกฎหมายนีเ้ป็นหมายเหตุท้ายพระราชบัญญัติว่า 
“เหตผุลในการประกาศใช้พระราชบัญญัติฉบับนี ้คือ โดยที่พระราชบัญญัติลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2521ได้
ใช้บังคับมาเป็นเวลานานแล้ว บทบัญญัติต่างๆ จึงไม่สอดคล้องกับสถานการณ์ทัง้ภายในและ
ภายนอกประเทศที่ได้เปลี่ยนแปลงไปโดยเฉพาะการพฒันาและการขยายตัวทางเศรษฐกิจ การค้า 
และอุตสาหกรรมของประเทศและระหว่างประเทศ สมควรที่จะได้มีการปรับปรุงมาตรการการ
คุ้มครองด้านลิขสิทธ์ิให้มีประสิทธิภาพย่ิงขึน้ เพ่ือรองรับการเปลี่ยนแปลงดงักล่าว และเพ่ือส่งเสริม
ให้การมีการสร้างสรรค์งานในด้านวรรณกรรม ศิลปกรรม และงานด้านอ่ืนๆ ที่เก่ียวข้องมากย่ิงขึน้ 
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี”้ 
 เป็นที่สงัเกตได้จากเหตผุลท้ายพระราชบัญญัติฉบับนีว่้า ปัจจัยทางด้านเศรษฐกิจ การค้า
และอตุสาหกรรมในประเทศและระหว่างประเทศได้เป็นเหตุผลส าคัญให้มีการปรับปรุงกฎหมาย
ลิขสิทธ์ิครัง้นี ้ ทัง้นีเ้พราะในสถานการณ์ปัจจุบันนี ้เป็นที่ยอมรับกันแล้วว่า การคุ้มครองทรัพย์สิน
ทางปัญญากลายมาเป็นประเด็นเก่ียวเน่ืองกับการค้าและความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจระหว่าง
ประเทศ ดงัจะเห็นได้จากการที่บางประเทศมีกฎหมายที่ให้อ านาจรัฐบาลสามารถใช้มาตรการตอบ
โต้ทางการค้าแก่ประเทศคู่ค้าที่ไม่ให้การคุ้ มครองทรัพย์สินทางปัญญาอย่างเพียงพอและมี
ประสิทธิภาพได้ และจากการที่การเจรจาการค้ารอบอุรุกวัยของข้อตกลงว่าด้วยการค้าและพิกัด
ภาษีศุลกากร (General Agreement on Trade and Tariffs) ได้ก าหนดให้การคุ้มครองทรัพย์สิน

                                                   
1 ได้มีความพยายามจะแก้ไขมาตรา 42 ครัง้หนึ่ง แต่ไม่ส าเร็จเพราะมีการยบุสภาผู้แทนราษฎรไป

เสียก่อน 
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ทางปัญญาที่เก่ียวกับการค้าเป็นเร่ืองหนึ่งของการเจรจาจนกระทั่งส าเร็จเสร็จสิน้เป็นข้อตกลงว่า
ด้วยสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาที่เก่ียวกับการค้ารวมถึงการค้าสินค้าปลอมแปลง (Agreement 
on trade Related Aspects of Intellectual Property Rights, TRIPs) ดังนัน้ การปรับปรุง
กฎหมายลิขสิทธ์ิให้มีระดบัการคุ้มครองที่มีประสิทธิภาพตามาตรฐานสากลที่ยอมรับกันทั่วไปจึง
เป็นความจ าเป็นที่ไม่อาจหลีกเลี่ยงได้เพ่ือที่จะส่งเสริมหรืออย่างน้อยก็ไม่เป็นอุปสรรคต่อการค้า
และการลงทนุของประเทศและยังเป็นการส่งเสริมให้มีการสร้างสรรค์งานลิขสิทธ์ิให้มากขึน้ด้วย 
 การปรับปรุงกฎหมายลิขสิทธ์ิครัง้นีน้ับได้ว่าเป็นการปฏิบัติตามนโยบายของรัฐบาลที่จะ
ปรับปรุงกฎหมายที่เ ก่ียวกับทรัพย์สินทางปัญญาทัง้ระบบให้สอดคล้องกับมาตรฐานสากลที่
ประเทศไทยมีความผูกพันอยู่  ซึ่งได้แก่มาตรฐานตาม TRIPs                      น       
    GATT                                      (World Trade Organization – WTO) และ
มาตรฐานตามอนสุญัญาว่าด้วยการคุ้มครองงานวรรณกรรมและศิลปกรรม ณ กรุงเบอร์น ในส่วน
ของอนุสัญญาเบอร์นนัน้เป็นอนุสัญญาที่มีการแก้ไขและเพ่ิมเติมหลายครัง้ โดยประเทศไทยได้
ยอมรับผูกพนัในส่วนของสารบัญญัติ (Substantive clauses) ตามฉบับแก้ไข ณ กรุงเบอร์ลิน ค.ศ. 
1908 และกรรมการเพ่ิมเติมลงนาม ณ กรุงเบอร์นเมื่อวันที่  20 มีนาคม ค.ศ. 1914 (Berne 
Additional Protocol) และผูกพันในส่วนของการบริหาร (Administrative Clauses) ตามฉบับ
แก้ไข ณ กรุงปารีส ค.ศ. 1971 อย่างไรก็ดี ในการปรับปรุงกฎหมายลิขสิทธ์ิเพ่ือให้สอดคล้องกับ
มาตรฐานของอนสุญัญาเบอร์นครัง้นีไ้ด้ปรับปรุงให้สอดคล้องกับหลักเกณฑ์ในอนุสัญญาเบอร์น 
ฉบับแก้ไข ณ กรุงปารีส ค.ศ. 1971 ในส่วนสารบัญญัติซึง่ว่าด้วยการคุ้มครองลิขสิทธ์ิ ทัง้นีเ้พราะ 

1. ข้อตกลงว่าด้วยสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาที่เก่ียวกับการค้า (TRIPs) ซึง่ประเทศไทยมี
ความผูกพนัด้วยนัน้ ได้ก าหนดว่าในการคุ้มครองลิขสิทธ์ินัน้ประเทศสมาชิกจะปฏิบัติตามมาตรา 
1-21 และภาคผนวกของอนุสัญญาเบอร์น (1971) ดังนั น้ การอนุวัติพันธกรณีตาม TRIPs 
                รอง                                       ม        ง               
                      ค. . 1971 เท่านัน้ 
 2. คณะรัฐมนตรีได้มีมติเมื่อวันที่ 14 เมษายน พ.ศ. 2536 เห็นชอบในหลักการตามที่
กระทรวงพาณิชย์เสนอ 2 ประการ คือ ประการที่หนึ่ง  แก้ไขเพ่ิมเติมพระราชบัญญัติลิขสิทธ์ิพ.ศ. 
2521 ให้สอดคล้องกับอนุสัญญาเบอร์น ฉบับแก้ไข ณ กรุงปารีสโดยเฉพาะมาตรา 1-21 และ
ประการที่สองจะได้แสดงความจ านงที่จะเปลี่ยนแปลงพันธกรณีภายใต้อนุสัญญาเบอร์น  
(Declaration of Extension to the Accession to the Berne Convention) ต่อเลขาธิการของ
องค์การทรัพย์สินทางปัญญาแห่งโลก (WIPO) อย่างไรก็ดี การที่จะเข้าภาคยานวุติัได้นัน้อนุสัญญา
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เบอร์นก าหนดให้ประเทศที่จะเข้าภาคยานุวัติจะต้องด าเนินการที่จ าเป็นภายใต้บทบัญญัติแห่ง
รัฐธรรมนญูของตนที่จะท าให้อนสุญัญาเบอร์นมีผลบังคับใช้ และในเวลาที่ประเทศใดผูกพันตาม
อนสุญัญานี ้ประเทศนัน้จะต้องมีกฎหมายภายในที่อนมุติัตามอนุสัญญานีใ้ช้บังคับแล้ว ดังนัน้ จึง
มีความจ าเป็นต้องปรับปรุงกฎหมายลิขสิทธ์ิให้สอดคล้องกับอนุสัญญาเบอร์น ฉบับแก้ไข ณ กรุง
ปารีส ค.ศ. 1971 เสียก่อน 
 นอกจากพระราชบัญญัติลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 จะได้ปรับปรุงให้สอดคล้องกับอนุสัญญา
เบอร์น ฉบับแก้ไข ณ กรุงปารีส ค.ศ. 1971 แล้ว ยังมีบทบัญญัติบางมาตราที่เห็นได้ชัดว่าบัญญัติ
ขึน้ตามหลักเกณฑ์ที่ก าหนดไว้ในข้อตกลง TRIPs ด้วย เพราะขณะที่ด าเนินการร่างกฎหมาย
ลิขสิทธ์ิฉบับใหม่นัน้ ร่างข้อตกลง TRIPs                  พอที่จะเห็นได้ว่าจะส าเร็จเป็น
ข้อตกลงที่ประเทศสมาชิกของ GATT                                ผู้ ร่างกฎหมายจึงเลือก
ที่จะร่างกฎหมายให้สอดคล้องกับร่างข้อตกลง TRIPs                                           
 ฎ มายให้สอดคล้องกับ TRIPs ใ ภายหลงัอีก 
 โดยสรุป พระราชบัญญัติลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 จึงบัญญัติขึน้โดยพยายามให้สอดคล้องกับ
อนสุญัญาเบอร์น (1971) และร่างข้อตกลง TRIPs   ราะประเทศไทยเป็นทัง้ภาคีในสหภาพเบอร์น
และสมาชิกของ GATT 

ความหมายของลิขสิทธ์ิ 

 ตามพระราชบัญญัติลิขสิท ธ์ิ พ.ศ. 2537 ให้ความหมายของลิขสิทธ์ิ ไว้ว่า ลิขสิท ธ์ิ 
หมายความว่า สิทธิแต่ผู้ เดียวที่จะท าการใดๆ ตามพระราชบัญญัตินีเ้ก่ียวกับงานที่ผู้ สร้างสรรค์ได้
ท าขึน้  
 สิทธิแต่เพียงผู้ เดียว (Exclusive right) หมายถึง สิทธิแต่เพียงผู้ เดียวของเจ้าของสิทธิ ซึ่งใน
ที่นี ้คือ เจ้าของลิขสิทธ์ินั่นเองที่จะท าการใดๆ ตามที่กฎหมายบัญญัติไว้ 
 สิทธิแต่เพียงผู้ เดียวที่จะท าการใดๆ ได้แก่ สิทธิดงันี  ้
 1. ท าซ า้ หรือ ดดัแปลงงานอนัมีลิขสิทธ์ิ 
 2. เผยแพร่งานอนัมีลิขสิทธ์ิต่อสาธารณชน 
 3. ให้เช่าต้นฉบับ หรือส าเนางานโปรแกรมคอมพิวเตอร์ โสตทัศนวัสดุ ภาพยนตร์ และสิ่ง
บันทกึเสียง 
 4. ให้ประโยชน์อนัเกิดจากลิขสิทธ์ิแก่ผู้ อ่ืน 
 5. อนญุาตให้ผู้ อ่ืนใช้สิทธิตาม 1,2,3 โดยจะก าหนดเง่ือนไขอย่างใดหรือไม่ก็ได้ 
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 ไชยยศ เหมะรัชตะ (2543 อ้างใน สนิุตา เข็มทอง 2549: 11-12) กล่าวว่า ลิขสิทธ์ิ คือ สิทธิ
แต่ผู้ เดียว (Exclusive right) ที่กฎหมายก าหนดให้ความคุ้มครองแก่ผู้สร้างสรรค์ หรือเจ้าของงานที่
จะไม่ให้ผู้ อ่ืนมากระท า หรือใช้ หรือหาประโยชน์จากงานสร้างสรรค์นัน้ โดยไมได้รับอนุญาตจาก
เจ้าของลิขสิทธ์ิ ลิขสิทธ์ิถือว่าเป็นสิทธิแห่งทรัพย์สินประเภทหนึ่ง ซึง่มีลกัษณะดงันี ้

1. ลิขสิทธ์ิเป็นทรัพย์สิน ในลกัษณะทรัพย์สินทางปัญญา (Intellectual Property) อันไม่มี
รูปร่างจับต้องได้ ซึง่เกิดขึน้จากการสร้างสรรค์งาน แม้งานนั น้ จะมีรูปร่างให้เห็น และ/หรือจับต้อง
ได้หรือไม่ก็ตาม เช่น งานภาพวาด หนังสือ สิ่งบันทกึเสียง และงานแพร่เสียง แพร่ภาพ เป็นต้น 
 2. ลิขสิทธ์ิเป็นสิทธ์ิแต่ผู้ เดียว กฎหมายได้ก าหนดให้สิทธิแต่ผู้ เดียว (Exclusive Right) แก่
เจ้าของลิขสิทธ์ิ เพ่ือกระท า หรือใช้ หรือหาประโยชน์ในงานอันมีลิขสิทธ์ิตามกฎหมาย ภายใต้
หลกัเกณฑ์และเง่ือนไขตามกฎหมายก าหนดไว้ เช่น การอนุญาตให้ใช้สิทธิโดยไม่มีลักษณะที่เป็น
การจ ากัดการแข่งขันโดยไม่เป็นธรรม เป็นต้น 
  3. ลิขสิทธ์ิเป็นสิทธิเฉพาะบุคคล ลิขสิทธ์ิเป็นสิทธิที่กฎหมายก าหนดให้แก่เจ้าของลิขสิทธ์ิ 
ซึง่อาจเป็นผู้สร้างสรรค์ หรือบุคคลใดๆ ที่ได้มาซึง่ลิขสิทธ์ิตามกฎหมายก็ได้ ทัง้นีเ้พ่ือสนับสนุนและ
ตอบแทนการสร้างสรรค์งานต่างๆ เพ่ือให้สงัคมได้ใช้ประโยชน์ หรือช่ืนชมผลงานสร้างสรรค์นัน้  

เหตุผลของการคุ้มครองลิขสิทธ์ิ 

 การคุ้มครองลิขสิทธ์ิเป็นการให้ความคุ้มครองโดยกฎหมาย เพ่ือให้ผู้ สร้างสรรค์ได้รับสิทธิ
ในการควบคุม (Right to Control) หรือแสวงหาผลประโยชน์จากการเผยแพร่งาน (Benefit from 
the communication) จากงานของผู้ สร้างสรรค์ โดยมีเหตุผลแห่งการคุ้มครอง (สุนิตา เข็มทอง 
2549: 12-13; อรพรรณ พนัสพัฒนา 2549: 26-27; ไชยยศ เหมะรัชตะ 2528: 24-25; ธัชชัย ศุภ
ผลศิริ 2544: 12-14) ดงันี ้ 
 1. เหตุผลแห่งความยุติธรรมของสังคม เน่ืองจากผู้ สร้างสรรค์เป็นผู้ ใช้สติปัญญา ความ
ช านาญ แรงงานในการสร้างงาน เขาควรเป็นเจ้าของงานที่มีสิทธิแต่เพียงผู้ เดียวที่จะก าหนด
รูปแบบและสภาพ ตลอดจนเวลาของการใช้งานนัน้ โดยป้องกันมิให้ผู้ อ่ืนมาใช้ประโยชน์จากงาน
ของตนโดยมิได้รับอนญุาต และหากงานนัน้สามารถสร้างมูลค่าเป็นทรัพย์สินขึน้มา ผู้ สร้างสรรค์ก็
ควรได้รับประโยชน์จากการนัน้ในรูปของค่าตอบแทนการใช้สิทธิ  

2. เหตผุลทางด้านเศรษฐกิจ งานสร้างสรรค์บางชิน้ต้องใช้งบประมาณและทรัพยากรเป็น
อย่างมาก เพ่ือสร้างสรรค์ให้เป็นรูปร่างปรากฏเผยแพร่ต่อสาธารณชน เช่น การสร้างภาพยนตร์ 
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การผลิตสิ่งบันทกึเสียง เป็นต้น ผู้ผลิตจึงสมควรได้รับผลตอบแทนที่คุ้มค่า จากการคุ้มครองลิขสิทธ์ิ
ในงานสร้างสรรค์เหล่านัน้ อนัจะเป็นผลต่อการพฒันาเศรษฐกิจต่อไป 
 3. เหตผุลทางด้านวฒันธรรม งานสร้างสรรค์จะกลายเป็นสมบัติทางวฒันธรรมของชาติทัง้
ในแง่การสะท้อนหรือบ่มเพาะให้เห็นวัฒนธรรมในรูปแบบต่างๆ รวมทัง้แสดงให้เห็นถึงการ
เปลี่ยนแปลงในสงัคม จึงเป็นประโยชน์แก่สาธารณะในการสร้างเสริมวัฒนธรรมให้เจริญก้าวหน้า
ย่ิงขึน้ 
 4. เหตุผลทางด้านสังคม  การเผยแพร่งานต่อสาธารณชนท าให้เกิดความเช่ือมโยงและ
หล่อหลอมความรู้ของคนในสังคมทุกฐานะ เพศ อายุ และผิว การให้ความคุ้ มครองแก่งาน
สร้างสรรค์จึงก่อให้เกิดความมัน่คงและเป็นปึกแผ่นของสงัคม 
 5. เหตผุลด้านศีลธรรม ผู้สร้างสรรค์เป็นผู้มีคณุูปการต่อสงัคมเพราะเป็นผู้ ที่ท าให้โลกด ารง
อยู่ได้โดยไม่ปราศจากความเงียบเหงา การให้ความคุ้ มครองลิขสิทธ์ิย่อมเป็นผลทางจิตวิทยา
ประการหนึ่งให้สังคมรับรู้ถึงการให้ความเคารพต่อผู้ สร้างสรรค์อันน าไปสู่พัฒนาการสิทธิอั น
เก่ียวกับการให้ความคุ้มครอง ช่ือเสียง เกียรติคุณของผู้ สร้างสรรค์ ซึ่งเรียกกันว่า “ธรรมสิทธิ” 
(Moral Right) 
 6. เหตผุลทางช่ือเสียงเกียรติคณุของประเทศชาติ เม่ือการให้ความคุ้มครองลิขสิทธ์ิเป็นผล
ให้เกิดการเพ่ิมพูนงานสร้างสรรค์อันน าไปสู่ความก้าวหน้าทางวัฒนธรรมแล้ว ประเทศที่มี
พฒันาการทางวฒันธรรมสืบทอดเป็นมรดกอันยาวนาน ย่อมได้รับความเคารพยกย่องช่ืนชมจาก
ประเทศอ่ืนๆ ซึง่เป็นการสร้างช่ือเสียงให้แก่ประเทศที่มีศิลปวิทยาการอย่างมากมายนัน้ๆ  

งานท่ีกฎหมายลิขสิทธ์ิให้ความคุ้มครอง 

 ไชยยศ เหมะรัชตะ (2543: 23-34 อ้างใน สุนิตา เข็มทอง 2549: 13-19) กล่าวว่า 
พระราชบัญญัติลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 มาตรา 6 ได้ก าหนดประเภทของงานอนัมีลิขสิทธ์ิไว้แตกต่างไป
จากที่เคยก าหนดไว้ในพระราชบัญญัติลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2531 อันได้แก่ งานวรรณกรรม นาฏกรรม 
ศิลปกรรม ดนตรีกรรม โสตทัศนวัสดุ ภาพยนตร์ สิ่งบันทึกเสียง งานแพร่เสียงและแพร่ภาพ หรือ
งานอ่ืนใดในแผนกวรรณคดี แผนกวิทยาศาสตร์ หรือแผนกศิลปะ สามารถแยกพิจารณางานแต่ละ
ประเภทได้ดงันี ้
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1. งานวรรณกรรม (Literary Work) 

พระราชบัญญัติลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 มาตรา 4 ได้ให้ความหมายของค าว่า “วรรณกรรม” ว่า
หมายถึง งานนิพนธ์ที่ท าขึน้ทุกชนิด เช่น หนังสือ จุลสาร สิ่งเขียน สิ่งพิมพ์ ปาฐกถา เทศนา ค า
ปราศรัย สนุทรพจน์ และให้หมายความรวมถึงโปรแกรมคอมพิวเตอร์ด้วย 

งานนิพนธ์ ได้แก่ งานในลักษณะทางอักษรหรือสื่อความหมายทางภาษาต่างๆ ดังเช่น 
หนังสือ และสิ่งพิมพ์อ่ืนๆ ส่วนงานลักษณะทางปาฐกถา ค าปราศรัย และสุนทรพจน์ เป็นการ
แสดงออกทางภาษาด้วยค าพดูหรือท่าทางต่างๆ ต่อผู้ ฟัง 

กฎหมายลิขสิทธ์ิฉบับปัจจุบันของประเทศไทยได้ก าหนดให้โปรแกรมคอมพิวเตอร์ 
(Computer Program) อยู่ภายใต้ความหมายของวรรณกรรม เน่ืองจากลักษณะของโปรแกรม
คอมพิวเตอร์เป็นรูปแบบของงานที่ถูกสร้างขึน้ โดยการที่ผู้ เขียนโปรแกรมได้ท าการแปลงงานต่างๆ 
อันได้แก่ บันทึก เอกสาร แผนภูมิ เป็นต้น เป็นรูปแบบของภาษาต้นก าเนิด (Source Code) ซึ่ง
เขียนขึน้ด้วยภาษาระดบัสงู (High level language) อนัได้ถูกออกแบบมา ดังเช่น ภาษาฟอร์แทรน 
และภาษาต้นก าเนิดได้ถูกเปลี่ยนโดยโปรแกรมอ่ืนภายในเคร่ืองคอมพิวเตอร์ให้กลายเป็นภาษา
วตัถุ (Object code) ซึง่เป็นภาษาอีกรูปแบบหนึ่ง อันเป็นการยากที่จะอ่านภาษาเหล่านัน้ได้โดย
เปรียบเทียบได้กับรหัสม้อส (Morse code) ที่ได้รับความคุ้มครองลิขสิทธ์ิภายใต้ความหมายของ
งานวรรณกรรม ตามแนวค าพิพากษาของศาลอังกฤษ ด้วยเหตุนีภ้าษาที่ถูกเขียนขึน้ส าหรับ
คอมพิวเตอร์จึงควรได้รับความคุ้มครองลิขสิทธ์ิในประเภทของงานวรรณกรรมอย่างหนึ่งเช่นกัน 

พระราชบัญญัติลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 มาตรา 4 ได้ให้ค านิยาม “โปรแกรมคอมพิวเตอร์ ว่า
หมายถึง ค าสัง่ ชุดค าสัง่หรือสิ่งอ่ืนใดที่น าไปใช้กับเคร่ืองคอมพิวเตอร์ เพ่ือให้เคร่ืองคอมพิวเตอร์
ท างาน หรือเพ่ือให้ได้รับผลอย่างใดอย่างหนึ่ง ทัง้นีไ้ม่ว่าจะเป็นภาษาโปรแกรมคอมพิวเตอร์ใน
ลกัษณะใด” โดยค าสัง่ หรือชุดค าสัง่เหล่านีส้ามารถท าให้คอมพิวเตอร์ท าสิ่งต่างๆ ได้ ไม่ว่าจะเป็น
โปรแกรมการท างานของคอมพิวเตอร์ ซึง่จัดการเก่ียวกับหน้าที่ภายในของเคร่ืองคอมพิวเตอร์ โดย
ท าหน้าที่ดจุมนัสมองและท าให้เคร่ืองคอมพิวเตอร์ท าหน้าที่ต่างๆ ดังที่ได้ก าหนดไว้ได้ หรือจะเป็น
โปรแกรมเพ่ือการใช้คอมพิวเตอร์ซึ่งโปรแกรมเหล่านัน้จะท างานเฉพาะตามประสงค์ของผู้ ใช้
คอมพิวเตอร์ 

2. งานนาฏกรรม (Dramatic Work) 

พระราชบัญญัติลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 ได้นิยามความหมายของ “นาฏกรรม” ว่าหมายถึง 
งานที่เก่ียวกับการร า การเต้น การท าท่าหรือการแสดงที่ประกอบขึน้เป็นเร่ืองราว และหมายความ
รวมถึง การแสดงโดยวิธีใบ้ด้วย 
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 งานนาฏกรรมเป็นการกระท าเป็นกระบวนท่า การแสดงละคร การฟ้อนร า การเต้นใน
ลกัษณะท่าทางต่างๆทรวมทัง้การท าท่าที่แสดงประกอบเป็นเร่ืองราว เช่น การแสดงโขน การล าตัด 
และ ลิเก เป็นต้น แต่การแข่งขันกีฬา เช่น ฟุตบอล เทนนิส และบาสเกตบอล ซึ่งไม่อาจก ากับบท
หรือก าหนดท่าทางไม่จัดเป็นนาฏกรรม 

3. งานศิลปกรรม (Artistic Work) 

พระราชบัญญัติลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 ก าหนดลกัษณะของงานสร้างสรรค์ ซึ่งถือว่าเป็นงาน
ศิลปกรรมไว้ โดยงานศิลปกรรมหมายความว่า งานอนัมีลกัษณะอย่างใดอย่างหนึ่งหรือหลายอย่าง 
ดงัต่อไปนี ้

3.1 งานจิตรกรรม ได้แก่ งานสร้างสรรค์รูปทรงที่ประกอบด้วยเส้น แสง สี หรือสิ่ง
อ่ืนใดอย่างหนึ่ง หรือหลายอย่างรวมกัน ลงบนวสัดอุย่างเดียวหรือหลายอย่าง ดังเช่น งานภาพวาด
สีด้วยสีน า้มนัและภาพวาดด้วยดินสอ 
  3.2 งานประติมากรรม ได้แก่ งานสร้างสรรค์รูปทรงที่เก่ียวกับปริมาตรที่สัมผัส
และจับต้องได้ ดงัเช่น งานปัน้รูปเหมือน หรือรูปศิลป์ 
  3.3 งานภาพพิมพ์ ได้แก่ งานสร้างสรรค์ภาพด้วยกรรมวิธีทางการพิมพ์ และ
หมายความรวมถึงแม่พิมพ์ หรือแบบพิมพ์ที่ใช้ในการพิมพ์ด้วย 
  3.4 งานสถาปัตยกรรม ได้แก่ งานออกแบบอาคารหรือสิ่งปลกูสร้าง งานออกแบบ
ตกแต่งภายในหรือภายนอก ตลอดจนบริเวณของอาคารหรือสิ่งปลูกสร้าง หรือการสร้างสรรค์
หุ่นจ าลองของอาคารหรือสิ่งปลกูสร้าง 
  3.5 งานภาพถ่าย ได้แก่ งานสร้างสรรค์ภาพที่เกิดจากการใช้เคร่ืองมือบันทึกภาพ 
โดยให้แสงผ่านเลนส์ไปยังฟิล์มหรือกระจก และล้างด้วยน า้ยาซึง่มีสตูรเฉพาะ หรือด้วยกรรมวิธีใดๆ 
อนัท าให้เกิดภาพขึน้ หรือการบันทกึภาพโดยเคร่ืองมือหรือวิธีการอย่างอ่ืน ดังเช่น การถ่ายรูปด้วย
กล้องลาลอยด์ แต่ไม่รวมถึงฟิล์มภาพยนตร์ซึง่จัดเป็นงานประเภทภาพยนตร์ 
  3.6 งานภาพประกอบแผนที่ โครงสร้าง ภาพร่าง หรืองานสร้างสรรค์รูปทรงสาม
มิติอันเก่ียวกับภูมิศาสตร์ ภูมิประเทศ หรือวิทยาศาสตร์  ดังเช่น รูปทรงสามมิติจ าลองอวัยวะ
อมนษุย์ 
  3.7 งานศิลปประยุกต์ ได้แก่ งานที่น าเอางาน 6 ลักษณะตามที่กล่าวมาอย่างใด
อย่างหนึ่งหรือหลายอย่างรวมกันไปใช้ประโยชน์อย่างอ่ืน นอกเหนือจากการช่ืนชมในคุณค่าของตัว
งานดังกล่าว เช่น น าไปใช้สอย น าไปตกแต่งวัสดุ หรือสิ่งของอันเป็นเคร่ืองใช้หรือน าไปใช้เพ่ือ
ประโยชน์ทางการค้า 
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 ทัง้นีไ้ม่ว่างานศิลปกรรมทัง้ 7 ลกัษณะดงักล่าวแต่ละอย่างจะมีคุณค่าทางศิลปะหรือไม่ให้
หมายความรวมถึงภาพถ่ายและแผนผังของงานดงักล่าวเป็นงานศิลปกรรมด้วย 

4. งานดนตรีกรรม (Musical Work) 

พระราชบัญญัติลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 ได้นิยามความหมายของค าว่า “ดนตรีกรรม” คือ งาน
เก่ียวกับเพลงที่แต่งขึน้เพ่ือบรรเลงหรือขับร้องไม่ว่าจะมีท านองและค าร้องหรือมีท านองอย่างเดียว
และให้หมายความรวมถึงโน้ตเพลง หรือแผนภมูิเพลงที่ได้แยกและเรียบเรียงเสียงประสานแล้ว 
 งานดนตรีกรรมเป็นงานสร้างสรรค์ที่เก่ียวกับเพลง ไม่ว่าจะมีเพียงท านองหรือมีทัง้ท านอง
และค าร้องด้วยก็ตาม โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือใช้บรรเลง หรือขับร้อง และไม่จ ากัดว่า เป็นเพลงใน
ลกัษณะใด เช่น เพลงไทยเดิม เพลงไทยสากล เพลงฉ่อย เพลงเรือ เป็นต้น แม้เป็นเพลงที่แต่งขึน้
เพ่ือขับร้องเพียงอย่างเดียว เช่น เพลงเชียร์กีฬา ก็ถือว่าเป็นดนตรีกรรม 

5. งานโสตทศันวสัด ุ(Audio-Visual Work) 

พระราชบัญญัติลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 ได้นิยามค าว่า “โสตทศันวัสดุ” หมายความว่า งานอัน
ประกอบด้วยล าดบัภาพ โดยบันทกึลงในวสัดไุม่ว่าจะลักษณะอย่างใด อันสามารถที่จะน ามาเล่น
ซ า้ได้อีก โดยใช้เคร่ืองมือที่จ าเป็นส าหรับการใช้วัสดุนัน้ และให้หมายความรวมถึงเสียงประกอบ
งานนัน้ ถ้ามี  

งานโสตทัศนวัสดุเป็นงานเก่ียวด้วยสิทธิข้างเคียง (Neighboring rights) คือ งานที่มิใช่
งานสร้างสรรค์ซึง่เกิดจากความคิดริเร่ิมอย่างแท้จริง แต่เป็นการน าเอางานพืน้ฐาน อันได้แก่ งาน
วรรณกรรม งานนาฏกรรม งานศิลปกรรม และงานดนตรีกรรมมาท าการสร้างสรรค์เพ่ือให้เกิดงาน
ประเภทใหม่ และสามารถหาประโยชน์ในทางธุรกิจ โดยก่อให้เกิดสิทธิในงานประเภทใหม่ควบคู่ไป
กับงานพืน้ฐานที่น ามาใช้เป็นวตัถุดิบในการสร้างสรรค์งานอันเก่ียวด้วยสิทธิข้างเคียงดังกล่าวนัน้ 
อย่างไรก็ตามค าว่า “โสตทัศนวัสดุ” นีเ้ร่ิมน ามาบัญญัติครัง้แรกในพระราชบัญญัติลิขสิทธ์ิ ฉบับ 
พ.ศ. 2521 เพ่ือให้ความคุ้มครองงานประเภทนีไ้ว้อย่างชัดเจนขึน้ 

งานโสตทัศนวัสดุเ ป็นงานสร้างสรรค์ที่ปรากฏขึน้ด้วยการได้เห็นทางสายตา และ
ประกอบด้วยล าดับภาพ ซึ่งได้ถูกบันทึกไว้ในสิ่งที่สามารถน าออกแสดงได้ซ า้ด้วยเคร่ืองกลหรือ
เคร่ืองมืออ านวยความสะดวกใดๆ เช่น แผ่นวิดีโอดิจิตอล (Digital video disc) แผ่นวิดีโอคอมแพค 
(Video compact disc) และแถบบันทกึภาพ (Video tape) เป็นต้น 

นอกจากนี ้กฎหมายลิขสิทธ์ินีย้ังบัญญัติให้คุ้มครองเสียงซึ่งใช้ประกอบดังกล่าวด้วย เช่น 
เสียงคลื่นทะเล เสียงสายฝน เป็นต้น 
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6. งานภาพยนตร์ (Cinematographic work) 

พระราชบัญญัติลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 ได้นิยามความหมายของ “ภาพยนตร์” ว่าหมายถึง 
โสตทศันวสัดอุนัประกอบด้วยลกัษณะของภาพ ซึง่สามารถน าออกฉายต่อเน่ืองได้อย่างภาพยนตร์
หรือสามารถบันทกึลงบนวัสดุอ่ืน เพ่ือน าออกฉายต่อเน่ืองได้อย่างภาพยนตร์และให้หมายความ
รวมถึงเสียงประกอบภาพยนตร์นัน้ด้วย ถ้ามี 

งานภาพยนตร์เป็นงานอีกประเภทหนึ่งอนัเก่ียวด้วยสิทธิข้างเคียง เน่ืองจากเป็นการน าเอา
งานพืน้ฐานมาท าการสร้างสรรค์เพ่ือให้เกิดงานประเภทนีข้ึน้ 

งานสร้างสรรค์ประเภทภาพยนตร์นีเ้ป็นการสร้างสรรค์ด้วยการล าดับภาพ ไม่ว่าจะมีเสียง
ประกอบหรือไม่ก็ได้ ดงัเช่น ภาพยนตร์เสียงในฟิล์มหรือภาพยนตร์เงียบ โดยมีการบันทึกลงในฟิล์ม
หรือวสัดอ่ืุนๆ ซึง่สามารถน าออกฉายต่อเน่ืองให้เห็นล าดบัของภาพได้อย่างภาพยนตร์ 

ส่วนในกรณีภาพน่ิงจากล าดับภาพใดภาพหนึ่งอันเป็นส่วนหนึ่งของภาพยนตร์มาท าเป็น
ภาพในลกัษณะภาพถ่ายนัน้ ไม่ถือว่าภาพดังกล่าวเป็นภาพยนตร์ เน่ืองจากภาพเฟรมเดียวนีไ้ม่มี
ลกัษณะเป็นล าดบัภาพ เพ่ือน าออกฉายต่อเน่ืองอย่างภาพยนตร์ กล่าวคือ เป็นภาพที่เรียงกันตาม
เหตกุารณ์ต่อเน่ืองให้ปรากฏต่อสายตาผู้ชม แต่ภาพดงักล่าวซึง่ผ่านกรรมวิธีอย่างใดอย่างหนึ่ง จน
เป็นงานภาพถ่ายแล้วย่อมเข้าลกัษณะในประเภทงานศิลปกรรม 

7. งานสิ่งบันทกึเสียง (Sound Recording Works) 

พระราชบัญญัติลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 ได้ให้นิยามของค าว่า “สิ่งบันทึกเสียง” หมายความว่า 
งานอนัประกอบด้วยล าดบัของเสียงดนตรี เสียงการแสดง หรือเสียงอ่ืนใด โดยบันทึกลงวัสดุไม่ว่า
จะมีลกัษณะใดๆ อนัสามารถที่จะน ามาเล่นซ า้ได้อีก โดยใช้เคร่ืองมือที่จ าเป็นส าหรับการใช้วัสดุนัน้ 
แต่ทัง้นีม้ิให้หมายความรวมถึงเสียงประกอบภาพยนตร์หรือเสียงประกอบโสตทศันวสัดอุย่างอ่ืน 
 งานสิ่งบันทกึเสียงนีถื้อเป็นงานอีกประเภทหนึ่งอนัเก่ียวด้วยวิทธิข้างเคียงเช่นเดียวกับงาน
โสตทศันวสัดแุละงานภาพยนตร์ แต่พระราชบัญญัติลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 ได้ก าหนดให้แยกงานสิ่ง
บันทกึออกจากงานโสตทัศนวัสดุ จากที่เคยรวมไว้ในพระราชบัญญัติลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2521 โดยสิ่ง
บันทกึเป็นงานที่เกิดขึน้จากการบันทกึเสียงต่างๆ เช่น เสียงเพลง ไม่ว่าจะมีการขับร้องหรือไม่ เสียง
น า้ตก เสียงฟ้าผ่า เป็นต้น อันบันทึกลงในวัสดุลักษณะใดๆ ซึ่งสามารถน ามาเล่นซ า้ได้อีก ด้วย
เคร่ืองมือในการเล่นวัสดุดังกล่าว ดังเช่น จานเสียง แถบบันทึกเสียง และแผ่นคอมแพคดิสค์ 
(Compact disc) 
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 อย่างไรก็ตาม งานสิ่งบันทึกเสียงนีไ้ม่รวมถึงเสียงประกอบภาพยนตร์หรือเสียงประกอบ
โสตทัศนวัสดุ เพราะได้ก าหนดให้อยู่ ภายใต้ความหมายของงานประเภทภาพยนตร์และ
โสตทศันวสัดอุยู่แล้ว 

8. งานแพร่เสียงแพร่ภาพ (Sound and Video Broadcasting Works) 

พระราชบัญญัติลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 ได้ให้นิยามของ “งานแพร่เสียงแพร่ภาพ” หมายความ
ว่า งานที่น าออกสู่สาธารณชน โดยการแพร่เสียงทางวิทยุกระจายเสียง การแพร่เสียงและ/หรือภาพ
ทางวิทยุ โทรทศัน์ หรือวิธีอย่างอ่ืนอนัคล้ายคลงึกัน 

งานแพร่เสียงแพร่ภาพเป็นงานสร้างสรรค์ที่เกิดจากการน าเอางานสร้างสรรค์ประเภทอ่ืน
ซึง่ก าหนดไว้ในพระราชบัญญัติลิขสิทธ์ิ เช่น งานนาฏกรรม งานศิลปกรรม เป็นต้น ออกเผยแพร่ต่อ
สาธารณชน โดยการแพร่เสียงทางวิทยุกระจายเสียง (Radio broadcasting) ดังเช่น การเปิดจาน
เสียงกระจายเสียงเพลงยอดนิยมทางวิทยุ การแพร่เสียงและ /หรือภาพทางวิทยุ โทรทัศน์ 
(Television broadcasting) หรือ การแพร่ภาพและ/หรือเสียงโดยวิธีอ่ืนอันคล้ายคลึงกัน ดังเช่น 
การส่งเสียงตามสาย (Wire telecommunication)  หรือการแพร่เสียงแพร่ภาพโดยการส่งผ่าน
ดาวเทียม (Satellite television) 

การน างานออกเผยแพร่โดยการแพร่เสียงแพร่ภาพนี ้เป็นการสร้างสรรค์งานประเภทหนึ่ง
ด้วยการที่ผู้ สร้างสรรค์ซึ่งมักเป็นกลุ่มคนกลุ่มหนึ่งได้ใช้ความรู้ ทักษะ คามอุตสาหะ และก าลัง
ทรัพย์ งบประมาณค่อนข้างสงู เพ่ือร่วมกันผลิตผล ด้วยการน างานสร้างสรรค์ประเภทต่างๆ ออก
แพร่เสียงแพร่ภาพ อนัควรเป็นหลกัสตูรสากลซึง่กฎหมายลิขสิทธ์ิของอารยประเทศต่างต้องก าหนด
งานประเภทนีไ้ว้ว่าเป็นงานอนัมีลิขสิทธ์ิตามกฎหมาย 

อย่างไรก็ตาม การสร้างสรรค์งานแพร่เสียงแพร่ภาพเป็นการน างานสร้างสรรค์อันมีลิขสิทธ์ิ
ประเภทอ่ืนๆ ออกเผยแพร่ต่อสาธารณชนจึงต้องได้รับอนุญาตจากเจ้าของลิขสิทธ์ิในงานประเภท
นัน้ๆ เสียก่อนด้วย ตามมาตรา 15 แต่ถ้าเป็นการแพร่ภาพแพร่เสียงงานที่ผู้ ท าการแพร่เสียงแพร่
ภาพเป็นผู้สร้างสรรค์เสียเองแล้วก็ย่อมสามารถกระท าได้ 

9. งานอ่ืนใดในแผนกวรรณคดี แผนกวิทยาศาสตร์ หรือแผนกศิลปะ (any other work in 

the literary, scientific or artistic domain) 

พระราชบัญญัติลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 มาตรา 6 วรรคแรก ได้ก าหนดงานอันมีลิขสิทธ์ิ
ประเภทสดุท้ายตามกฎหมายฉบับนี ้ได้แก่ งานอ่ืนใดในแผนกวรรณคดี แผนกวิทยาศาสตร์ หรือ
แผนกศิลปะด้วย อันมีวัตถุประสงค์เป็นการก าหนดลักษณะของงานอ่ืนๆ ที่แตกต่างออกไปจาก
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งานประเภทต่างๆ ที่จะมีการสร้างสรรค์ในอนาคต โดยมีขอบเขตในการให้ความคุ้มครองงานอย่าง
กว้างขวาง ไม่จ ากัดอยู่แต่เฉพาะงานสร้างสรรค์แปดประเภทที่กล่าวมา 


